
T3 BATTUE FRONT SIGHT

FITS: Tikka T3 Battue rifles Includes: Front sight ramp, front sight (RED fiber
optic), sight hood, and two sight ramp screws

Attributes

Name: TIKKA T3 BATTUE FRONT SIGHT
Manufacturer: TIKKA
Product no.: 913501363
Mfr. No.: S585T321
Make: Tikka
Model: T3
Style: Factory Replacement
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 229mm
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Sicherheitshinweise für das TIKKA T3 BATTUE
FRONT SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TIKKA T3 Battue Front Sight. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die
Leistung Ihres Tikka T3 Battue Gewehrs zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie alle Sicherheitsanweisungen ein, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Frontvisier nur mit dem Tikka T3 Battue Gewehr.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Gewehr verwenden.
Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, insbesondere in der Nähe von Kindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Frontvisiers (FrontvisierRampe, Frontvisier, Visierhaube und
Schrauben) vorhanden sind.

Installation:

Befestigen Sie die FrontvisierRampe am Gewehr mit den bereitgestellten Schrauben.
Setzen Sie das Frontvisier (ROTES Faseroptik) in die FrontvisierRampe ein.
Montieren Sie die Visierhaube, um das Frontvisier zu schützen.

Nutzung:

Nach der Installation überprüfen Sie die Ausrichtung des Frontvisiers.
Testen Sie das Gewehr in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass das Visier korrekt
funktioniert.
Nehmen Sie Anpassungen vor, falls erforderlich, um die Genauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von NichtEisenmetallen und
Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Verletzungen bei der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Fachhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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TIKKA T3 BATTUE FRONT SIGHT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tikka T3 Battue Front Sight. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction guide carefully to understand the
proper use, installation, and maintenance of your front sight.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and responsibility.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the front sight.
Keep the front sight and all firearm accessories out of reach of children.
Regularly inspect the front sight for any signs of wear or damage.
Use only compatible parts and accessories with your Tikka T3 Battue rifle.
If you experience any issues or concerns, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Improper installation may lead to misalignment, affecting accuracy and safety. Using
the front sight without ensuring it is securely attached can result in detachment during use.

Avoiding Hazards: Always follow the installation instructions provided in this guide. Ensure that all screws
are tightened appropriately before use. Do not modify the front sight or use it in ways not intended by the
manufacturer.

Age and AudienceSpecific Warnings: This product is intended for use by adults and should be installed and
used only by individuals who are knowledgeable about firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight if applicable.
Align the new front sight ramp with the mounting area on the rifle.
Insert the front sight (RED fiber optic) into the ramp.
Secure the sight hood over the front sight.
Use the provided screws to secure the sight ramp in place. Ensure they are tightened but do not
overtighten, which may cause damage.

Usage:

Once installed, check the alignment of the front sight with the rear sight.
Practice shooting in a safe environment to familiarize yourself with the new sight.
Regularly check the front sight for stability and alignment before each use.

Disposal Instructions
When disposing of the Tikka T3 Battue Front Sight or any components, follow local regulations regarding the
disposal of firearm accessories. Ensure that all parts are disposed of in a manner that prevents unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Tikka T3 Battue Front Sight, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging. It is important to have access to support for any safety inquiries or
product issues.



Conclusion
By following the safety guidelines and instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and enjoyable
experience with your Tikka T3 Battue Front Sight. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms
and accessories. Thank you for your commitment to safe shooting practices.
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Guide de Sécurité pour la Visée Avant TIKKA T3
BATTUE

Introduction
Merci d'avoir choisi la visée avant TIKKA T3 BATTUE. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des
informations essentielles sur l'utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser la
visée avant.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la visée avant pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision d'un adulte.
Ne modifiez pas la visée avant de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la visée avant avec les carabines Tikka T3 Battue.
Ne visez jamais une cible sans être sûr de l'environnement autour de vous.
Ne touchez pas à la visée avant lorsque vous manipulez votre arme.
Assurezvous que la visée avant est correctement installée avant de l'utiliser.
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez votre carabine.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre carabine est déchargée avant de commencer l'installation.
Installation de la rampe de visée:

Retirez l'ancienne visée avant si nécessaire.
Placez la nouvelle rampe de visée à l'emplacement approprié.
Fixez la rampe de visée en utilisant les deux vis fournies.

Installation de la visée avant:
Insérez la visée avant (fibre optique ROUGE) dans la rampe de visée.
Assurezvous que la visée est bien en place et sécurisée.

Vérification: Testez la solidité de l'installation avant d'utiliser la carabine.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que la visée est en bon état.
Ajustez la visée selon vos besoins avant de commencer à tirer.
Pratiquez toujours une manipulation sécuritaire de votre arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans des ordures ménagères.
Suivez les règlements locaux concernant le recyclage des équipements d'armement.
Contactez votre point de collecte local pour des instructions sur la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour des questions de sécurité.

Veuillez respecter toutes les directives de sécurité fournies dans ce document pour garantir une utilisation sûre de la
visée avant TIKKA T3 BATTUE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Muszki TIKKA T3
BATTUE FRONT SIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Muszki TIKKA T3 Battue Front Sight. Celem tej instrukcji jest zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj muszki zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać muszki samodzielnie, jeśli nie masz odpowiednich umiejętności.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie z karabinami Tikka T3 Battue.
Upewnij się, że muszka jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Unikaj używania muszki w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz czy ekstremalne temperatury.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, gdy nie jest używana.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Muszki:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj rampę celowniczą na odpowiednim miejscu na broni za pomocą dołączonych śrub.
Zainstaluj celownik (czerwone włókno optyczne) zgodnie z instrukcjami producenta.
Nałóż osłonę celownika, aby chronić go przed uszkodzeniami.

Użytkowanie Muszki:

Po zainstalowaniu muszki, przetestuj jej działanie na strzelnicy.
Upewnij się, że celownik jest dobrze widoczny i działa poprawnie.
W przypadku jakichkolwiek problemów, zaprzestań używania muszki i skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj muszkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania muszki, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Muszki TIKKA T3 Battue Front
Sight.
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Säkerhetsinstruktioner för TIKKA T3 BATTUE FRONT
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt TIKKA T3 Battue Front Sight. Denna produkt är designad för att ge hög precision och pålitlighet.
För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten.
Se till att geväret är avstängt och oladdat innan installation av sikten.
Undvik att rikta geväret mot dig själv eller andra under installation och användning.
Kontrollera att sikten är korrekt installerat och justerat innan användning.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation för att undvika skador på produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av framsikte

Ta bort det gamla framsiktet från geväret.
Placera den nya framsikten rampen på geväret.
Fäst framsikte (röd fiberoptik) på rampen.
Använd de medföljande skruvarna för att säkra framsiktet på plats.
Kontrollera att sikten är ordentligt fastsatt.

Justering av sikte

Använd en lämplig justeringsnyckel för att justera siktesinställningarna.
Följ tillverkarens rekommendationer för justeringar för att säkerställa noggrannhet.
Testa sikten på en säker plats innan du använder det i fält.

Användning av framsikte

Rikta in framsiktet mot målet.
Använd rätt skottteknik för att säkerställa precision.
Var medveten om din omgivning och säkerhet vid skytte.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter för avfall och återvinning.
Lämna in produkten på en godkänd återvinningsstation om den inte längre är i bruk.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om säkerhetsfrågor eller om du har frågor om produkten, vänligen kontakta din lokala TIKKA
återförsäljare eller besök vår officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.


